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1
Das beigefügte Wandbefestigungsmaterial (Dübel und
Schrauben) eignet sich nur für festes Mauerwerk (z.B. Beton-
oder Ziegelwände). Für andereWandaufbauten sind eventuell
Spezialdübel und andere Schrauben notwendig. Ziehen Sie
gegebenenfalls eine Fachkraft zurate.

D Sicherheitshinweise

1
The enclosed wall mounting materials (dowels and
screws) are only suitable for solid masonry (e. g.
concrete or brick walls). Special dowels and other
screws may be necessary for other wall constructions.
If necessary, please consult a quali#ed professional.

GB Safety instructions

Das Dreieck erinnert Sie während der
Montage an die folgendenHinweise.

The triangle reminds you during the
installation of the following notes.

8
Überschreiten Sie nicht die angegebenen Maximalbelastun-
gen. Andernfalls kann das Möbelstück beschädigt oder zer-
stört werden.

12
Achten Sie darauf, daß Kinder keine Kleinteile, wie z. B. Mut-
tern, Abdeckkappen oder Ähnliches in den Mund nehmen. Sie
könnten sie verschlucken unddaran ersticken.

13
Gehen Sie bei der Montage des Artikels sorgfältig vor und
halten Sie sich an dieMontageanleitung.

8
Do not exceed the maximum loads speci#ed. Otherwise, the
furnituremay sustain damage or be irreparably damaged.

12
Ensure that children do not put any small parts such as nuts,
caps or the like in their mouth. They could swallow and choke
on them.

13
When assembling the product, please proceed with caution
and complywith the assembly instructions.

1
Les vis et chevilles jointes sont prévues uniquement pour des
murs en béton ou des murs en briques. Pour les autres types
de murs veuillez utiliser des vis et chevilles adaptées et si
nécessaire consultez un quincaillier.

F Avis de s curité é

Ces avis vous seront rappelés durant le
montage par ce triangle.

8
Ne dépasser pas la charge maximum indiquée cela
endommagerait irémédiablement votremeuble.

12
Tenir éloignés les enfants pour éviter qu’ils ne mettent pas de
petites pièces dans leur bouche , ils et
s’étou/er.

pourraient les avaler

13
Durant le montage de votre meuble veuillez procéder avec
prudence et respecter les instructions demontage.

1
I tasselli forniti (viti e tasselli) sono adatti solo a murature
pieni(calcestruzzo o mattoni). Qualche tipo di muratura
richiede un tassello speciale. Se necessario, si prega di
consultare un professionista quali#cato.

I Avvisi di sicurezza

Durante il montaggio del mobile, il trian-
golo segnala i seguenti avvisi.

8
Non superare i limiti di carico suggeriti, per evitare il
danneggiamento delmobile.

12
Tenere lontano dai bambini pezzi di ferramenta come viti,
copriviti ecc. per evitare un eventuale so/ocamento.

13
Seguire scrupolosamente lo schemadimontaggio.

14
Legen Sie ein Holzstück unter das zu durchbohrende Teil, um
Holzausriße am Bohrloch zu vermeiden.

14
Prima della foratura posizionare una tavoletta sotto il pezzo
per garantire un foro pulito.

14
Pour percer sans endommager les surfaces utilisez une
contre partie en bois que vous placez sous la pièces à percer.

14
Before drilling place a slab under the piece to ensure a clean
hole.



1

Het bijgeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen en
schroeven) is geschikt voor vaste muren (bijv. betonnen of
bakstenen muren). Voor andere muurconstructies zijn
eventueel speciale pluggen en andere schroeven
noodzakelijk. Consulteer eventueel een vakman.

NL Veiligheidsinstructies

8

Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet.
Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of vernield.

12

Zorg ervoor dat kinderen geen kleine stukken, zoals moeren,
afdekkapjes of dergelijke in de mond nemen. Ze kunnen ze
inslikken en daardoor stikken.

13

Ga bij de montage van het artikel zorgvuldig te werk en houd u
aan de handleiding voor de montage.

De driehoek herinnert u tijdens de
installatie von de volgende meldingen.

Wskazówki bezpieczeñstwaPL

1

Za³¹czony zestaw monta¿owy do zamocowania artyku³u do
œciany (ko³ki, wkrêty, haki itp.), przeznaczony jest wy³¹cznie
do monta¿u artyku³u na œcianach wykonanych z ceg³y lub
betonu. Przy monta¿u artyku³u na œcianie wykonanej z innych
materia³ów, nale¿y zastosowaæ odpowiednie do niej
zamocowania. W razie w¹tpliwoœci prosimy zasiêgn¹æ
porady fachowca.

Podczas monta¿u proszê postêpowaæ z nale¿yt¹ uwag¹ i
zgodnie z instrukcj¹ monta¿u. Artyku³ mo¿e byæ montowany
tylko przez osoby z odpowiednimi kwalifikacjami.

12

13

Nale¿y dopilnowaæ, aby dzieci nie bawi³y siê lub te¿ bra³y do
ust ¿adnych drobnych czêœci mebla, takich jak np. nakrêtki,
zatyczki itp.. Mog³yby je po³kn¹æ i udusiæ siê nimi.

8

Nie wolno przekraczaæ podanych maksymalnych wartoœci
obci¹¿enia. W przeciwnym razie mebel mo¿e zostaæ
uszkodzony lub zniszczony.

1
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Ïðè ìîíòàæå èçäåëèÿ áóäüòå âíèìàòåëüíû è ñîáëþäàéòå
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CZ Bezpeènostní pokyny

P ilo�ený materiál pro montá� na st nu (hmo�dinky a šrouby)
je vhodný jen pro pevné zdivo (nap . betonové nebo cihlové
st ny). Pro jiné skladby st n budou p ípadn nutné speciální
hmo�dinky a jiné šrouby. Pora te se p ípadn s odborníkem.

ø ì
ø

ì ì ø ì
ï ø ì

12

13

Dbejte na to, aby d ti nedávaly do úst �ádné drobné díly jako
nap . matice, krytky a podobn . Mohly by je spolknout a udusit
se

ì
ø ì

P i montá�i výrobku postupujte pe liv a dodr�ujte pokyny
uvedené v montá�ním návodu.

ø ìè

8

Nep ekra ujte uvedená maximální zatí�ení. V opa ném
p ípad m �e dojít k poškození nebo zni ení nábytku.

ø
ø ì ù

è è
è
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14

14

14

Trójk t przypomina o nast puj cych 
wskazówkach dotycz cych monta u. 
 

     

   . 

   ,  
   , 

   
  . 

Leg een stuk hout onder het onderdeel 
waarin een gat moet worden geboord, 
zodat barsten in het hout aan het 
geboorde gat worden vermeden. 

Pod o y  pod przewiercan  cz  

kawa ek drewna, aby zapobiec 

ewentualnym p kni ciom wokó  

wierconej dziury. 

Vložte kus d eva pod ásti, kde vrtáte, 

aby se zabránilo trhlinám ve d ev  v 

míst  vrtání. 

Trojúhelník vám b hem montáže 

p ipomene následující pokyny. 
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TR Güvenlik uyar larý ý

Teslimat kapsam ndaki duvar tipi sabitleme materyali (dübel
ve vidalar) sadece beton ve tu la duvarlar gibi sa lam duvar
yap lar için uygundur. Ba ka duvar yap lar için özel dübeller
veya ba ka vidalar gerekli olabilir. Gerekirse bir uzmandan
yard m al n z.

ý
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12

13

Çocuklar n somun, muhafaza kapakç klar ve benzeri küçük
parçalar a zlar na almamalar na dikkat ediniz. Bunlar
yutabilirler ve bo ulabilirler.

ý ý ý
ý ðý ý ý ý

ð

Montaj esnas nda büyük bir itinayla çal n z, ürünle dikkatlice
çal n z ve mutlaka montaj talimat na uyunuz.

ý ýþý ý
ýþý ý ý

8

Belirtilen azami yük de erini a may n z, aksi taktirde mobilya
parças zarar görebilir veya kullan lamaz hele gelebilir.

ð þ ý ý
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SK Bezpe nostné pokynyè

Prilo�ený materiál pre upevnenie na stenu (hmo�dinky a
skrutky) je vhodný len pre pevné murivo (napr. betónové alebo
tehlové steny). Pre iné steny sú potrebné príp. špeciálne
hmo�dinky a iné skrutky. V prípade potreby sa pora te sï

12

13

Dbajte, aby si deti nemohli da do úst drobné diely, ako napr.
matice, krytky alebo podobne. Mohli by ich prehltnú a zadusi
sa.

J
J J

Pri montá�i výrobku postupujte obozretne a dodr�ujte návod
na montá�.

Neprekro te uvedené maximálne za a�enia. V opa nom
prípade sa mô�e nábytok poškodi alebo zni i .

è è
è
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RO Instruc iuni referitoare la
siguran

þ
þã

1

Materialul furnizat pentru montajul de perete (dibluri i
uruburi) este adecvat numai pentru zid rie solid (de

exemplu pere i din beton sau din c r mid ). Pentru alte
structuri de pere i, este posibil s fie necesare dibluri speciale,
precum i alte uruburi. Dac este necesar, consulta i un
specialist.
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12

13

Supraveghea i copiii pentru c pot s introduc în gur piesele
mici, cum ar fi de exemplu piuli e, capace sau altele similare. Ei
pot s le înghit i se pot asfixia.

þ
þ
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ã ã þ

Proceda i cu aten ie la montarea produsului i respecta i
instruc iunile de montaj.

þ þ þ
þ
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8

Nu dep i i solicit rile maxime specificate. Altfel pute i s
deteriora i sau s distruge i piesa de mobilier.

ã ã ã
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Biztonságtechnikai
tudnivalók

HU

A mellékelt fali rögzít készlet (tipli és csavarok) csak tömött
falazatban (pl. betonfalban, téglafalban) használható. Más
faltípusokhoz speciális tiplire és csavarra lesz szükség.
Szükség esetén kérje ki egy szakember véleményét.

õ

12

13

Gondoskodjon arról, hogy a gyerekek ne vehessék a szájukba
a kis alkatrészeket, pl. az anyákat, a fed kupakokat stb.
Ezeket lenyelve megfulladhatnak.

õ

A termék összeszerelésekor körültekint en járjon el, és tartsa
magát a szerelési útmutatóban foglaltakhoz.

õ

8

Tartsa be az engedélyezett maximális terhelhet séget /
teljesítményt. Különben a bútor és annak alkatrészei
megsérülhetnek, tönkre mehetnek.

õ

14
14

14

14

Delikte ah ap çatlaklarõnõ önlemek için 
delinecek parçanõn altõnda bir tahta 
koyunuz. 

Kurulum sõrasõnda üçgende a a õdaki 
bilgiler hatõrlatõlacaktõr. 

Trojuholník vám po as montáže 

pripomenie nasledujúce pokyny. 

Vložte kus dreva pod asti, kde v tate, 
aby sa zabránilo trhlinám v dreve v 
mieste v tania. 

Triunghiul v  aten ioneaz  s  ine i cont 
în timpul montajului de urm toarea indica ie. 

Introduce i o bucat  de lemn dedesubtul 
elementului de g urit, pentru a evita 
fisurarea lemnului în dreptul g urii. 

A háromszög a szerelés közben a 
következ  utasításra emlékezteti. 
 

Fektessen egy fadarabot az átfúrandó 
rész alá; megel zve, hogy a furat 
szélének faanyaga kitöredezzen. 
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Code Qt. Dimensions Box

1 1 910x310x16 2-1

2 1 910x310x16 2-1

3 1 1868x310x16 2-1

4 1 1868x310x16 2-1

5 2 878x290x16 2-1

6 1 612x290x16 2-1

7 2 612x290x16 2-1

8 2 612x290x16 2-1

Code Qt. Dimensions Box

9 9 220x280x10 2-1

10 4 313x280x10 2-2

11 8 322x280x10 2-2

13 2 1896x450x16 2-2

FE2721 4  2-1

FE2727 1 637 mm 2-2

FI2803 1 1882x656x3 2-2

FI2804 1 1882x234x3 2-2

Service • Dienstverlening • Serwis • Servis •   • Servizio
Name • Naam • Nazwa • Isim •  • Nom • Nome

Nr. • No. •  • Nu.

Typ • Type • Tip •  • Tipo

FI2803
13 3 7

7

8

5

5

8

6

2

4

9

FI2804

10

11

1

FE2727

FE2721
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12 FE9404 36 x SPL001 6 x FE9728 3x25

16 x FE9403 3,5x16

6 x FE9208 3,5x20 1 x FE9392 4x15 4 x FE9302 4MAx22,5

8 x FE9134 7x50 1 x FE2651 5x50

14 x FE9205A 6 x FE9685 84 x AC0001

2 x FE9602 14 x FE2429 28 x FE9604

20 x FE9798

6 x FE9729
2 x FE9420

1 x FE2454

1 x FE2395

6 x FE9755

2 x PM0053

6 x FE2775

6 x FE9633
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13

16 x SPL001
48x AC0001

4 x SPL001

6 x AC0001

6

7

8

2x
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5

5

8 x SPL001 2 x FE9602

7

8

5

8

7

5

12 x FE9604 12 x FE9798

180°

A

6 x FE9633
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4

3

6 x FE9761

30 x AC0001
8 x SPL001 8 x FE2429

1 x FE9420
2 x FE9403 3,5x16
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2

6 x FE9729

6 x FE9728 3x25

3

4

8 x FE9604

180°
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6 x FE2429

1

2

6

2 x FE9604

2 x FE9798

180°



12 /1

FE9404
4 x FE9134 7x50

2

2 x FE9604

2 x FE9798

A

B

180°

FI2803

FI2804
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FE9404

4 x FE9134 7x50

1

4 x FE9798

4 x FE9604

A

B

180°
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1 x FE2454

1 x FE2651 5x50

1 x FE2395

1

Ø 8 mm

193 cm

14 x FE9205A
6 x FE9685

6 x FE9208 3,5x20

90°
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1 x FE9392 4x15

9

9

9

11

11

11

11

10

10
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2 x FE9403 3,5x16

1 x FE9420

FE2721

FE2727

CLICK!



17 /1

6 x FE9755

12 x FE9403 3,5x16

2x

13

2x

Ø 5 mm

14

13
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13

13
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4 x FE9302 4MAx22,5

2 x PM0053



 

Pflegehinweise 
Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuch-

tem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putz-

mittel verwenden. 

Schützen Sie Ihre Möbel generell vor Wasser 

(z.B. beim Wischen oder Blumen gießen). Die 

Feuchtigkeit kann in das Möbelstück eindringen 

und es beschädigen. 

 

Care tips 
Please only clean with a duster or a damp cloth. 

Do no use any abrasive cleaners. 

In general, keep water away from your furniture 

(e. g. when mopping or watering plants). The 

moisture may penetrate the furniture and damage 

it. 
 

Reinigingsnotities  
Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes 

vochtige doek. Gebruik geen schurende 

poetsmiddelen. 

Bescherm uw meubelen doorgaans tegen water 

(bijv. bij het dweilen of als u de bloemen water 

geeft). De vochtigheid kan in het meubelstuk 

dringen en het beschadigen. 

 

Wskazówki dotycz ce 

piel gnacji 
Czyszczenie nale y wykona  wy cznie za 

pomoc  ciereczki lub lekko nawil onego 

r cznika. Nie stosowa  rodków czyszcz cych do 

szorowania. 

Mebel nale y chroni  przed wod  (np. podczas 

czyszczenia lub podlewania kwiatków). Wilgo  

mo e wnikn  w mebel i uszkodzi  go. 
Artyku  powinien zosta  z o ony przez fachowca. 
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Bakim 
Lütfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli 

yumu ak bir bezle siliniz. A indirici temizlik 

malzemeleri kullanmayiniz. 

Genelde mobilyalarinizi sudan koruyunuz (örne in, 

yerleri paspaslarken veya çiçekleri sularken). Nem, 

mobilya parçasina nüfuz edebilir ve zarar verebilir. 

 

Avvisi di manutenzione 
Pulire solamente con un panno umido, non utilizzare 

solventi. 

Proteggere i mobili dal contatto con acqua. 

L’infiltrazione dell’acqua potrebbe rovinare il mobile. 
 deve essere eseguito esclusivamente da personale  

Conseils d'entretient 

Ošetrovanie

Nettoyer avec un plumeau ou un linge humide, 

n’utilise pas de dissolvants. 

En général, garder l'eau loin de vos meubles (par 

exemple lorsque de lavage ou l'arrosage des 

plantes). L'humidité peut pénétrer les meubles et les 

endommager. 
  

 
ist te prosím jen prachovkou nebo lehce 

navlh eným hadrem. Nep  drhnoucí isticí 

prost edky. 

Chra te váš nábytek p ed vodou (nap . p i utírání 

prachu nebo zalévání kv tin). Vlhkost m e do 

nábytku proniknout a poškodit ho. 
 

 
Na istenie pou  len prachovku alebo z ahka 

navlh enú utierku. Nepo  dne drhnúce 

istiace prostriedky. 

Chrá te váš nábytok celkovo pred vodou (napr. pri 

utieraní alebo polievaní kvetín). Vlhkos  mô e 

vniknú  do nábytku a poškodi  ho. 
 

 
Kérjük, csak portörl  kend vel vagy enyhén nedves 

ronggyal tisztítsa. Ne használjon dörzshatású 

tisztítószert. 

Védje a bútort a víz ellen (pl. a letörlések során, ill. a 

növények öntözésekor). A nedvesség behatolhat a 

bútorba és azt tönkre teheti. 

  
 

 

 

 

  
 
V  rug m s  utiliza i la cur are exclusiv o cârp  de 

ters praful sau o cârp  u or umezit . Nu utiliza i 

substan e de cur at abrazive. 

Proteja i întotdeauna mobilierul contra apei (de exemplu 

la tergere sau la udarea florilor). Mobilierul poate fi 

astfel expus umidit ii i se poate deteriora. 


